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MELLÉKLET 

Tervezet – A Tanács következtetései a kiberdiplomáciáról 

Az Európai Unió Tanácsa, 

ELISMERVE, hogy az EU külső politikái – köztük a közös kül- és biztonságpolitika – 

szempontjából komoly lehetőségeket kínálnak, ugyanakkor folyamatosan változó kihívásokat is 

magukban rejtenek a kibertérrel kapcsolatos kérdések, különösen a kiberbiztonság, az emberi jogok 

előmozdítása és védelme a kibertérben, a hatályos nemzetközi jog alkalmazása, a jogállamiság és a 

magatartási normák a kibertérben, az internet irányítása, a digitális gazdaság, a kiberkapacitás-

építés és -fejlesztés, valamint a stratégiai kiberkapcsolatok; 

KIJELENTVE, hogy az Európai Uniónak és tagállamainak ezeket a horizontális, többsíkú 

kérdéseket a kibertérre vonatkozó olyan koherens nemzetközi politika keretében kell kezelniük, 

amely előmozdítja az Unió politikai, gazdasági és stratégiai érdekeit, és hogy továbbra is együtt kell 

működniük a legfontosabb nemzetközi partnerekkel és szervezetekkel, valamint a civil 

társadalommal és a magánszektorral; 

HANGSÚLYOZVA, hogy ennek a politikának a meglévő szakpolitikai dokumentumokra kell 

épülnie, különösen az európai digitális menetrendről szóló tanácsi következtetésekre1, az emberi 

jogokra és a demokráciára vonatkozó uniós stratégiai keret és cselekvési terv első évfordulójáról 

szóló tanácsi következtetésekre2, az Európai Unió kiberbiztonsági stratégiájáról szóló tanácsi 

következtetésekre3, valamint az internetirányításról szóló tanácsi következtetésekre4; 

1 10130/10 és 9981/10 (A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az 
Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának – Az európai digitális 
menetrend (COM(2010) 245 végleges)). 

2  12559/13 és 11855/12 (A Tanács következtetései az emberi jogokra és a demokráciára 
vonatkozó uniós stratégiai keret és cselekvési terv első évfordulójáról). 

3 12109/13 és 6225/13 (A Bizottságnak és az Európai Unió külügyi és biztonságpolitikai 
főképviselőjének közös közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az Európai 
Gazdasági és Szociális Bizottságnak, valamint a Régiók Bizottságának – „Az Európai Unió 
kiberbiztonsági stratégiája: Nyílt, megbízható és biztonságos kibertér” (COM JOIN (2013) 1 
final)). 

4 16200/14 és 6460/14 (A Bizottság közleménye az Európai Parlamentnek, a Tanácsnak, az 
Európai Gazdasági és Szociális Bizottságnak és a Régiók Bizottságának – Internetpolitika és 
internetirányítás: Európa szerepe az internetirányítás jövőjének alakításában (COM(2014) 72 
final)).  
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TEKINTETTEL a közelmúltbeli franciaországi terrorista támadásokra és MEGERŐSÍTVE, hogy a 

terrorizmus elleni küzdelemben – amint az a bel- és igazságügyi miniszterek 2015. január 29–30-i 

rigai informális ülésén elfogadott közös nyilatkozatban is szerepel –átfogó megközelítést kell 

alkalmaznunk, amely különféle szakpolitikai területeken, egyebek közt a közlekedés, a pénzügyek 

és az információs technológia területén, valamint a harmadik országokkal fennálló kapcsolatok 

terén folytatott tevékenységeket is magába foglal; 

ÚJÓLAG MEGERŐSÍTVE az Unió azon álláspontját, miszerint a kibertérben is alkalmazni és 

védeni kell azokat a normákat, elveket és értékeket, amelyeket az Unió offline magáénak vall, 

különösképp a következőket: az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozata, a Polgári és Politikai Jogok 

Nemzetközi Egyezségokmánya, az emberi jogok és alapvető szabadságok védelméről szóló európai 

egyezmény, a gyermek jogairól szóló egyezmény, valamint az Európai Unió Alapjogi Chartája; 

EMLÉKEZTETVE az olyan egységes, nyílt, megbízható és biztonságos kibertér előmozdításának 

és védelmének döntő fontosságára, amely teljes mértékben tükrözi és tiszteletben tartja az EU 

alapvető értékeit, nevezetesen a demokráciát, az emberi jogokat és a jogállamiságot; 

HANGSÚLYOZVA az online kommunikáció elérhetőségének, biztonságosságának, 

megbízhatóságának és átjárhatóságának növeléséből eredő bizalom fontosságát, és megállapítva, 

hogy a biztonságos adatáramlás és -kezelés hozzájárul a gazdasági növekedéshez; 

TEKINTVE, hogy a kibertérrel kapcsolatos kérdésekkel foglalkozó nemzetközi fórumok, két- és 

többoldalú ülések és folyamatok számának növekedése minden érdekelt felet kihívások elé állít a 

megfelelő részvétel biztosítása szempontjából; 

TUDOMÁSUL VÉVE, hogy az egyre kiterjedtebb és összetettebb nemzetközi megbeszélések 

összefüggésében döntő fontosságú, hogy átfogó és koherens álláspontot alakítsunk ki az uniós 

kiberkérdésekkel kapcsolatban, 
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EZENNEL 

ÚGY TEKINTI, hogy lényeges és döntő továbbfejleszteni és alkalmazni egy olyan közös és átfogó 
uniós megközelítést a globális szintű kiberdiplomáciára vonatkozóan, amely: 

• előmozdítja és védi az emberi jogokat és amely az Unió alapvető értékein, vagyis a 
demokrácián, az emberi jogokon és a jogállamiságon, ezen belül a véleménynyilvánítás 
szabadságához való jogon, az információhoz való hozzáférés szabadságán és a magánélethez 
való jogon alapul, 

• biztosítja, hogy ne lehessen az internet nyújtotta lehetőségekkel visszaélni gyűlöletkeltés és 
erőszakra való felbujtás céljával, valamint hogy az internet – az alapvető szabadságok teljes 
tiszteletben tartásával – továbbra is a szabad véleménynyilvánítás fóruma maradjon a jog 
maradéktalan betartása mellett, 

• előmozdítja a nemek közötti egyenlőséget is figyelembe vevő kiberpolitikát, 

• ösztönzi az európai növekedést, jólétet és versenyképességet, valamint védi a legfontosabb 
uniós értékeket, többek között a kiberbiztonság erősítése és a számítástechnikai bűnözés elleni 
küzdelem terén folytatott együttműködés javítása révén, 

• diplomáciai és jogi eszközök igénybevétele révén hozzájárul a kiberbiztonságot fenyegető 
veszélyek mérsékléséhez, a konfliktusmegelőzéshez és a stabilitás növekedéséhez a 
nemzetközi kapcsolatok terén, 

• segíti az internet irányítására vonatkozó többérdekeltes modell erősítésére irányuló 
erőfeszítéseket, 

• ösztönzi a nyitott és virágzó társadalmak kialakulását harmadik országokban olyan 
kiberkapacitás-építési és -fejlesztési intézkedéseken keresztül, amelyek hozzájárulnak a 
véleménynyilvánítás és az információhoz való hozzáférés szabadságához való jog 
előmozdításához és védelméhez, és amelyek lehetővé teszik a polgárok számára, hogy teljes 
mértékben a javukra fordítsák a kibertér társadalmi, kulturális és gazdasági előnyeit, többek 
között a digitális infrastruktúrák biztonságosságának fokozása révén, 

• előmozdítja a felelősség megosztását az érintett érdekelt felek között, többek között a köz- és 
a magánszektor, valamint a kutató- és tudományos intézetek között a kibertérrel kapcsolatban 
folytatandó együttműködés révén; 
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MEGÁLLAPÍTJA, hogy ezen tanácsi következtetések nem érintik az Unió és a tagállamok közötti, 

illetve az Unió intézményei és szervei közötti jelenlegi hatáskörmegosztást; 

TOVÁBBÁ 

FELKÉRI az Uniót és annak tagállamait, hogy – egymás hatásköreit és a szubszidiaritás elvét 

figyelembe véve – munkálkodjanak közösen az ezekben a következtetésekben kitűzött stratégiai 

célok teljesítésén; 

Az emberi jogok előmozdítása és védelme a kibertérben 

HANGSÚLYOZZA, hogy az egyéneknek a vonatkozó nemzetközi jogi eszközökben rögzített 

emberi jogait és alapvető szabadságait online és offline egyaránt tiszteletben kell tartani és érvényre 

kell juttatni, továbbá ÜDVÖZLI, hogy az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa5 és Közgyűlése ezt az elvet 

szintén megerősítette; 

FELSZÓLÍTJA az Uniót és annak tagállamait, hogy: 

• mozdítsák elő és védjék a kibertérben az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat – 

köztük a véleménynyilvánítás, az információhoz való hozzáférés, a gyülekezés és az 

egyesülés szabadságát, valamint a magánélethez, a hatékony jogorvoslathoz és a tisztességes 

eljáráshoz való jogot –, valamint hogy a vonatkozó regionális és globális fórumokon 

határozottan képviseljék és védjék meg közös álláspontjukat, 

• aktívan járuljanak hozzá a nemzetközi emberi jogi kötelezettségeknek a kibertérben való 

érvényesítéséhez, 

• védjék meg a kibertérben folytatott súlyos és szervezett bűnözés áldozatainak emberi jogait, 

mégpedig olyan hatékony vizsgálati és büntetőeljárások előmozdításával, amelyek keretében 

az illetékes hatóságok időben hozzáférhetnek az elektronikus bizonyítékokhoz a nemzetközi 

jog és az alapvető jogok, ezen belül a személyes adatok védelméhez való jog ezzel egyidejű 

tiszteletben tartása mellett, 

5 A/HRC/RES/20/8. 
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• ösztönözzék az alapvető jogoknak a kibertérben való előmozdítására és védelmére vonatkozó 

bevált gyakorlatok cseréjét minden érintett érdekelt fél között, különösen a véleményalkotás 

és a véleménynyilvánítás szabadsága, valamint a magánélethez való jog tekintetében, 

• segítsék elő az internethez való egyetemes, megfizethető és egyenlő hozzáférést, és 

különösképpen a nők és lányok társadalmi szerepvállalásának növelését a szakpolitikák 

kialakításának és az internet használatának területén; 

FELKÉRI az Uniót és annak tagállamait, hogy mozdítsák elő a véleménynyilvánítás online és 

offline szabadságára vonatkozó, valamint az emberi jogok védelmezőiről szóló uniós 

iránymutatások alkalmazását és hatékonyabb felhasználását, nevezetesen az alábbiak révén: 

• az emberi jogok online tiszteletben tartásának biztosítására irányuló bevált gyakorlatok 

kidolgozása és terjesztése, többek között az olyan technológiák exportjának összefüggésében, 

amelyeket az elnyomó rendszerek megfigyelési vagy cenzúrázási célra használhatnak, 

• harmadik országok arra irányuló erőfeszítéseinek támogatása, hogy fokozzák és javítsák 

polgáraiknak az információs és kommunikációs technológiákhoz (ikt) és az internethez való 

hozzáférését és ezek biztonságos használatát, 

• az érdekelt felek körében az ismeretek növelése és a kapacitások javítása azt illetően, hogy 

igénybe vegyék az információs és kommunikációs technológiákat és az internetet az emberi 

jogoknak és az alapvető szabadságoknak a kibertérben való előmozdítására; 

Magatartási normák és a hatályos nemzetközi jog alkalmazása a nemzetközi biztonság 

területén 

ÜDVÖZLI azt a munkát, amelyet az ENSZ-nek a nemzetközi biztonság összefüggésében az 

információs és távközlési technológiák területén tapasztalható fejleményekkel foglalkozó 

kormányzati szakértői csoportja végzett, mindenekelőtt annak 2013. évi jelentését6, és az azzal 

kapcsolatban kialakult konszenzust, hogy a nemzetközi jog, különösen az Egyesült Nemzetek 

Alapokmánya, alkalmazandó a kibertérre, és lényeges a kockázatok csökkentése, valamint a béke és 

a stabilitás fenntartása szempontjából; 

6 A/68/98. 
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ÜDVÖZLI, hogy az EBESZ keretében7 sor került a kiberbiztonsággal kapcsolatos első 
bizalomépítési intézkedések elfogadására, és VÁRAKOZÁSSAL TEKINT azok végrehajtása, 
valamint olyan intézkedések kidolgozása elé, amelyek célja a bizalom és az együttműködés 
fokozása; 

ISMÉTELTEN HANGSÚLYOZZA az EU és tagállamai elkötelezettségét az iránt, hogy 
konszolidált és koordinált megközelítés alkalmazása révén aktívan támogassák ilyen intézkedések 
kidolgozását, többek között egyéb regionális fórumokon, például az ASEAN regionális fórumon is, 
hogy a fennálló kapcsolatok keretében csökkentsék a félreértések kockázatát, és ösztönzi e célból a 
tagállamok nagyobb mértékű közreműködését; 

ÖSZTÖNZI az Uniót és annak tagállamait, hogy: 

– erőfeszítéseiket koherens és koordinált módon fogják össze, és aktívan járuljanak hozzá egy azzal 
kapcsolatos közös globális értelmezés kialakításához, hogy miként kellene alkalmazni a hatályos 
nemzetközi jogot a kibertérben, valamint járuljanak hozzá a kibertérben tanúsított felelősségteljes 
állami magatartásra vonatkozó, a hatályos nemzetközi jogi rendelkezésekkel összhangban álló 
normák kialakításához az átláthatóság és a bizalom növelése céljából, 

– határozottan érvényesítsék a nemzetközi jogsértésekért való állami felelősségre vonatkozó 
elveket, továbbá nemzeti, regionális és nemzetközi szinten tegyék meg a szükséges 
kezdeményezéseket annak biztosítására, hogy ezeket az elveket a kibertérben maradéktalanul 
tiszteletben tartsák és érvényre juttassák, 

– határozottan érvényesítsék azt az álláspontot, mely szerint a hatályos nemzetközi jog a kibertérben 
is alkalmazandó; 

HANGSÚLYOZZA, hogy az EU és annak tagállamai kulcsszerepet játszanak a kibertérre 
vonatkozó politikával kapcsolatos nemzetközi vitákon és rendezvényeken, például a londoni 
folyamatban és az annak nyomán Budapesten és Szöulban tartott konferenciákon, valamint arra 
ÖSZTÖNZI az említetteket, hogy továbbra is támogassák a 2015-ben Hágában megrendezésre 
kerülő, kibertérről szóló következő globális konferenciát, mégpedig azzal, hogy hozzájárulnak az 
említett folyamat pozitív alakulásához és fejlődéséhez, miközben biztosítják az Unió részéről 
érkező üzenetek egységességét; 

7 Az Állandó Tanács 2013. december 3-i 1106. sz. határozata az információs és kommunikációs 
technológiák használatából eredő konfliktusok kockázatának csökkentése érdekében az 
EBESZ által hozott első bizalomépítő intézkedésekről (Permanent Council Decision No. 1106 
on the initial set of OSCE confidence-building measures to reduce the risks of conflict 
stemming from the use of information and communication technologies of 3 December 2013). 
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Az internet irányítása 

EMLÉKEZTET az internetirányításról szóló, a közelmúltban elfogadott tanácsi következtetésekre8, 
amely tartalmazza az Unió álláspontját e kérdéssel kapcsolatban, valamint HANGSÚLYOZZA az 
említett következtetések fontosságát, figyelembe véve, hogy az internetirányítás szerves részét 
képezi a kiberdiplomácia közös és átfogó uniós megközelítésének; 

Az EU versenyképességének és jólétének fokozása 

ELISMERI, hogy az internet és a digitális technológia az uniós belső piac gazdasági növekedésének 
gerincévé vált, és hogy olyan kritikus forrás, amelyet minden gazdasági ágazat igénybe vesz; 

HANGSÚLYOZZA, hogy az Uniónak magasabb szintre kell emelnie a digitalizált egységes piacot, 
és hogy fejlesztenie kell szabályozási keretét ahhoz, hogy tovább javíthassa az európai digitális 
vállalkozások és az európai e-kereskedelem versenyképességét és fenntarthatóságát; 

NYOMATÉKOSÍTJA, hogy a digitális gazdaság csak akkor tárhatja fel valódi potenciálját, ha 
biztosított az adatok, a szükséges infrastruktúra, valamint azon területek online védelme, amelyeken 
az innovatív technológiák – például a felhőalapú, a mobil és a közösségi számítástechnika, valamint 
a big data technológia esetében alkalmazott analitikai eszközök – egyre több lehetőséget és kihívást 
teremtenek; 

ELISMERI a határokon keresztüli adatáramlás fontosságát a növekedés és a gazdasági fejlődés 
ösztönzésében, továbbá az online kommunikáció hozzáférhetősége, biztonsága, megbízhatósága és 
interoperabilitása révén történő bizalomépítés jelentőségét; 

ELISMERI annak fontosságát, hogy az EU aktív szerepet játsszon az ikt-standardok 
meghatározásában, és ennek során a lehető legnagyobb mértékben törekedjen olyan globális vagy 
globálisan interoperábilis standardok kifejlesztésére, amelyek magas szintű biztonságot garantálnak, 
előmozdítják a versenyt, a határokon átnyúló online kereskedelmet és új üzleti modellek 
kialakulását, mégpedig inkluzív, alulról felfelé építkező folyamatok révén, figyelembe véve az 
OECD keretében – többek között az adózással kapcsolatos kérdések terén – folyó munkát is; 

8 16200/14. 
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ÖSZTÖNZI az Uniót és a tagállamokat, hogy a magánszektorral, a műszaki és a tudományos 
közösségekkel, valamint a civil társadalommal együtt munkálkodjanak olyan nyitott, összekapcsolt 
és megbízható megoldások kidolgozásán, amelyek révén dinamikus, versenyképes és az európai 
iparágak és szolgáltatások szempontjából kedvező környezet hozható létre annak biztosításához, 
hogy az EU kiemelkedő globális szereplővé és kiemelkedő beruházási és innovációs piaccá váljon, 

FELKÉRI az Uniót és annak tagállamait, hogy: 

– helyezzenek különös hangsúlyt az EU digitalizált egységes piacának további előmozdítására 
és informatikai biztonságának javítására, ezzel előmozdítva a digitális bizalmat, valamint 
lehetővé téve az ikt-k nagyobb mértékű használatát és az ikt vezérelte növekedést, 

– folytassák a releváns nemzetközi és többoldalú fórumokon zajló vonatkozó tárgyalásokat, 
valamint támogassák, hogy a digitális gazdaság kerüljön fel ezek napirendjére, 

– a legfontosabb nemzetközi partnerekkel és országokkal folytatott együttműködés keretében 

szisztematikusan foglalkozzanak az adatvédelemmel kapcsolatos kihívások kezelésével, és 

tartsanak fenn magas szintű informatikai biztonságot, beleértve vonatkozó standardokat is, és 

ennek során térképezzék fel a felhasználói tartalmak és adatok különböző digitális platformok 

közötti interoperabilitásának és hordozhatóságának előmozdítására szolgáló lehetőségeket, 

– adatvédelmi minimumstandardként mozdítsák elő harmadik országokban az Európa 

Tanácsnak a személyes adatok gépi feldolgozása során az egyének védelméről szóló 

egyezményét, 

– harmadik országokkal szabadkereskedelmi megállapodásokról folytatott tárgyalások során 

támogassák a viszonos és kölcsönös haszon szellemében történő piacra jutást, figyelembe 

véve az uniós értékeket és normákat, köztük az adatvédelmet; 

Kiberkapacitás-építés és -fejlesztés 

ISMÉTELTEN HANGSÚLYOZZA a kiberkapacitás-építés fontosságát a harmadik országokban, 

mivel az az EU arra irányuló, folyamatosan alakuló kiberdiplomáciai erőfeszítéseinek sarokköve, 

hogy előmozdítsa és védje az emberi jogokat, a jogállamiságot, a biztonságot, a növekedést és a 

fejlődést; 
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NYOMATÉKOSÍTJA a nyitott és biztonságos információs és kommunikációs technológiákhoz 
való hozzáférésnek és azok felhasználásának a fontosságát a gazdasági növekedés és az innováció 
lehetővé tétele, az előrelépés felgyorsítása, valamint a politikai, társadalmi és gazdasági fejlődés 
előre vitele szempontjából szerte a világon; 

TUDATÁBAN VAN annak, hogy elő kell mozdítani a jogállamiságot, és fel kell lépni a 
megnövekedett szervezett bűnözéssel és jogellenes cselekményekkel szemben a kibertérben, 
mégpedig az emberi jogi normákkal és a kölcsönös jogsegélyről szóló nemzetközi 
megállapodásokkal összhangban; 

TOVÁBBRA IS előmozdítja az Európa Tanács számítástechnikai bűnözésről szóló egyezményét, 
mint a nemzetközi együttműködés keretét; 

HATÁROZOTTAN ÖSZTÖNZI az Uniót és annak tagállamait, hogy: 

– dolgozzanak ki olyan koherens és globális megközelítést a kiberkapacitás-építésre 
vonatkozóan, amely egyrészről egy tágabb és átfogó uniós fejlesztési és biztonsági menetrend 
keretében egyesíti a technológia, a szakpolitika és a készségek fejlesztését, másrészről pedig 
elősegíti a kiberkapacitás-építés hatékony uniós modelljének a kialakítását, 

– tegyék a kiberkapacitás-építést a tágabb globális megközelítések szerves részévé a kibertérrel 
kapcsolatos minden ágazatban, többek között a tudományos világgal és a magánszektorral, 
valamint az Európai Uniós Hálózat- és Információbiztonsági Ügynökséggel (ENISA), az 
Europol Számítástechnikai Bűnözés Elleni Európai Központjával, valamint az Európai Unió 
Biztonságpolitikai Kutatóintézetével folytatott szoros együttműködés révén9 

– támogassanak a kiberkapacitás-építéssel kapcsolatos olyan új kezdeményezéseket, amelyek 
áttekintik, alapul veszik és kiegészítik azokat a meglévő kezdeményezéseket, amelyek 
hangsúlyozzák a nyitott és biztonságos információs és kommunikációs technológiákhoz való, 
akadályoztatástól, cenzúrától és megkülönböztetéstől mentes hozzáférést, és azok 
akadályoztatástól, cenzúrától és megkülönböztetéstől mentes használatát, mivel az elősegíti a 
nyitott társadalmak kialakulását, továbbá lehetővé teszi a gazdasági növekedést és a 
társadalmi fejlődést, 

– mozdítsák elő a fenntartható kiberkapacitás-építést, adott esetben a nemzetközi partnerekkel 
együttműködésben, valamint a finanszírozás ésszerűsítését és prioritásainak megállapítását, 
többek között a vonatkozó uniós külső finanszírozási eszközök és programok teljes körű 
igénybevétele révén, 

9 Saját megbízatásaik határain belül. 
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– nemzetközi szinten népszerűsítsék az Európa Tanács számítástechnikai bűnözésről szóló 

egyezményét mint a számítástechnikai bűnözés elleni globális szintű küzdelem terén folytatott 

nemzetközi együttműködés jogi referenciakeretét, valamint támogassák a harmadik 

országokat abban, hogy csatlakozzanak az egyezményhez és minimális nemzeti jogi keretet 

vezessenek be a számítástechnikai bűnözés elleni küzdelemre vonatkozóan, valamint hogy 

kifejlesszék a szükséges vizsgálati és büntetőeljárási kapacitásokat, 

– küzdjenek az egyre fokozódó kiberfenyegetések és -kihívások ellen, mégpedig a kritikus 

információs infrastruktúra ellenálló képességének növelésével, valamint a nemzetközi 

érdekelt felek közötti szoros együttműködés és koordináció megerősítésével olyan 

kezdeményezéseken keresztül, mint bizalomépítési intézkedések, közös standardok, 

nemzetközi kibergyakorlatok, felvilágosító tevékenység, valamint incidens-reagálási 

mechanizmusok kidolgozása, képzés, kutatás és oktatás, 

– használják ki a kiberkérdésekkel foglalkozó nemzeti szervezetek – számítógépes biztonsági 

incidens-reagálási csapatok, csúcstechnológiát alkalmazó bűnüldözési egységek és más 

tagállami illetékes nemzeti szervek – szakértelmét; 

Stratégiai együttműködés a legfontosabb partnerekkel és a nemzetközi szervezetekkel 

ELISMERI, hogy a digitális világ globális horizontális jellege, felhasználási köre és kiterjedése 

miatt a kibertérrel kapcsolatos kérdésekben hozott szakpolitikai döntések többsége olyan 

nemzetközi kihatással bír, amely szükségessé teszi az aktív nemzetközi párbeszédet, 

együttműködést és koordinációt az Unióban; 

HANGSÚLYOZZA, hogy a közelmúltban különböző nemzetközi szervezetek – különösen az 

ENSZ, az Európa Tanács, az EBESZ, az OECD, a NATO, az AU, az AÁSZ, az ASEAN, az ARF 

stb. – keretében számos, a kibertérrel kapcsolatos fejlemény zajlott le; 

ÖSZTÖNZI az Uniót és annak tagállamait, hogy a hatékony szakpolitikai koordináció keretében 

alakítsanak ki kiberpárbeszédeket úgy, hogy elkerülik a párhuzamos munkavégzést és figyelembe 

veszik az EU tágabb, minden uniós szereplő által együttesen előmozdított politikai és gazdasági 

érdekeit; 
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EMLÉKEZTET arra, hogy már strukturált és átfogó uniós stratégiai kiberkonzultációk kezdődtek az 
USA-val, Kínával, Japánnal, Indiával, Dél-Koreával és Brazíliával, és hogy jelenleg folyamatban 
vannak az ilyen megbeszélések megkezdésére irányuló tárgyalások más partnerekkel; ezenkívül 
több ágazati párbeszéd is folyamatban van az ikt, a szervezett bűnözés és az emberi jogok 
vonatkozásában, melyek célja a bizalomépítés, valamint fórum biztosítása a legjobb gyakorlatok 
cseréjéhez, az emberi jogok és a jogállamiság előmozdításához, a biztonság javításához, és a közös 
aggodalomra okot adó kérdések kezeléséhez; 

ÚJÓLAG MEGERŐSÍTI az Európai Unió kiberbiztonsági stratégiájában foglalt azon felhívást, 
hogy: 

• a Bizottság és a főképviselő a kibertérrel kapcsolatos kérdésekre vonatkozó közös uniós 
üzenetek kialakítása érdekében támaszkodjon a tagállamoknak a kétoldalú 
kapcsolataikból/együttműködésükből származó kiberpolitikai szakértelmére és tapasztalatára, 

• a tagállamok, a Bizottság és a főképviselő törekedjenek arra, hogy az Unió koherens 
nemzetközi kibertér-politikával rendelkezzen, mégpedig úgy, hogy fokozzák az 
együttműködést a kulcsfontosságú nemzetközi partnerekkel és szervezetekkel, a globális 
kiberkérdésekben javítják a koordinációt, és fontos kérdésként kezelik a kiberbiztonságot a 
stratégiai külkapcsolatokban, valamint javítják a belső konzultációkat; 

• a tagállamok, a Bizottság és a főképviselő támogassák a harmadik országokban a megfelelő 
nemzeti szakpolitikák, stratégiák és intézmények megteremtését, hogy az ikt-k gazdasági és 
társadalmi potenciálja teljesen kibontakozhasson; támogassák, hogy ezen országokban 
ellenálló rendszerek jöjjenek létre, és csökkentsék az EU-t fenyegető kiberkockázatokat; 

FELKÉRI az Uniót és annak tagállamait, hogy: 

– biztosítsák, hogy a kibertérben zajló európai tevékenységeket és a nemzeti szakpolitikákat, 
törvényeket és kezdeményezéseket úgy alakítsák ki, hogy azok lehetővé tegyék a koherens 
megközelítést és a párhuzamos munkavégzés elkerülését, 

– javítsák a partnerekkel folytatott párbeszédek koordinálását, és hogy e párbeszédeket 
kétoldalú, regionális vagy globális keretben folytassák, 

– tartsanak fenn szoros kapcsolatokat azokkal a vonatkozó nemzetközi szervezetekkel, amelyek 
keretében a kiberkérdésekkel kapcsolatos legfőbb fejlemények zajlanak, 
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– a kibertérre vonatkozó uniós politika formálása és végrehajtása során – adott esetben – 

folytassanak párbeszédet a civil társadalmi szervezetekkel, a magánszektorral, valamint a 

szakmai és tudományos közösségekkel, 

– adjanak tájékoztatást kétoldalú kiberkonzultációikról; 

TOVÁBBÁ 

ÖSZTÖNZI az EU-t és annak tagállamait, hogy támogassák ezen következtetések folyamatos 

végrehajtását, mégpedig azáltal, hogy rendszeresen felülvizsgálják az uniós stratégiai célkitűzéseket 

és a kiberdiplomáciára vonatkozó uniós szakpolitikai prioritásokat határoznak meg; 

FELKÉRI a tagállamokat, a Bizottságot és a főképviselőt, hogy rendszeresen tegyenek jelentést a 

Tanácsnak ezen következtetések végrehajtásáról, és ÖSZTÖNZI, hogy a Tanács illetékes előkészítő 

szervei között kerüljön sor rendszeres együttműködésre, különös tekintettel az „elnökség barátai” 

csoportra (kiberpolitikai kérdések), melynek továbbra is átfogó horizontális fórumként kell 

szolgálnia az uniós kiberpolitikai koordináció és együttműködés terén. 
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